ROOM SERVICE
TUI BLUE Medulin
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ROOM SERVICE / 12:00 -22:00 h
Charge 5 €

MENU

Classic / Klassisch / Kasicno

CLUB SANDWICH 10,50€/ 79,11 kn
Triple sandwich with turkey filet , chesse and bacon served with French fries

CLUB SANDWICH

Triple-Sandwich mit Putenfilet, Kdse und Speck, serviert mit Pommes Frites

CLUB SANDWICH

Trostruki sendvi€ s purecim fileom, sirom i slaninom posluzen uz przeni krumpir

Contains soy

BEEF BURGER 11,50 €/ 86,65 kn
Pastry, 100% beef meat, lettuce, tomatoes, BBQ sauce, Served with french fries .
RINDFLEISCH BURGER

Geback, 100 % Rindfleisch, Salat, Tomate, BBQ-Sosse, serviert mit Pommes Frites .
JUNECI BURGER

Pecivo, 100 % junecCe meso, lisnata salata, rajCica, BBQ umak, posluzeno uz przeni krumpir.

COLD STARTERS / KALTE VORSPEISEN / HLADNA PREDJELA

CEZAR SALAD 9€ /67,81 kn

Marinated chicken , seasoned lettuce with julienne vegetables and herb dressing

CEZAR SALAT

Mariniertes Hahnchen , Saison Salat mit Julienne-Gemuse und Kréuterdressing

CEZAR SALATA

Marinirana piletina , sezonska lisnata salata sa julienne povréem i preljevom od zacinskog bilja
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VEGGIE SALAD 7,50€/ 56,51 kn
Mixture of lettuce, tomatoes, cucumber, peppers, corn and chickpeas
GEMUSESALAT

Mischung aus Salat, Tomaten, Gurken, Paprika, Mais und Kichererbsen
POVRTNA SALATA

MjesSavina lisnatih salata , rajCica , krastavac , paprika, kukuruz i slanutak

DAILY SOUP / TAGLICHE SUPPE / DNEVNA JUHA 3,80€/28,63 kn

Please ask service staff / Bitte fragen Sie das Servicepersonal / Molimo pitati osoblje

HOT DISHES / WARME SPEISEN / TOPLA JELA

SEA BASS FILLET 13,00 €/ 97,95 kn
Sea bass fillet served with a Swiss chard with olive oil and garlic
SEEBARSCH FILET

Seebarschfilet serviert mit Mangold , Olivenél und Knoblauch

FILE BRANCINA

File brancina posluzen s blitvom na maslinovom ulju | ¢eSnjaku

CHICKEN FILLET 11,50 €/86,65 kn

Chicken file served with boiled potatoes with fine chopped arugula on the butter
HAHNCHENFILET

H&ahnchenfilet serviert mit gekochten Kartoffeln mit fein gehacktem Rucola auf der Butter
PILECI FILE

Pileci file posluzen s kuhanim krumpirom sa sitno nasjeckanom rikolom na maslacu
oAA
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Enthalt Milch

PASTA WITH PROSCIUTTO AND TRUFFLE SAUCE 13,00 €/97,95 kn
Homemade “pljukanci” pasta served with prosciutto and truffle sauce

TEIGWAREN MIT PROSCIUTTO UND TRUFFELSORE
Hausgemachtes Teig“ Pljukanci“ mit Roschinken und Trueffelsosse

PLJUKANCI SA UMAKOM OD PRSUTA | TARTUFA
Domaca tijestenina pljukanci posluzeni sa umakom od prsuta i tartufa
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GREEN RISOTTO WITH ASPARAGUS 11,00 €/82,88 kn
Glazed rice with wild asparagus sauce

GRUNES RISOTTO MIT SPARGEL
Glasierter Reis mit Spargelsosse

ZELENI RIZOTO SA SPAROGAMA
Glazirana riza sa umakom od divljih Sparoga

DESSERTS / SURSPEISEN / SLASTICE

CHOCOLATE MOUSSE 4,20 € /31,64 kn
SCHOKOLADENMOUSSE
MOUSSE OD COKOLADE
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REFRESHING SEASONAL SLICED FRESH FRUIT PLATTER
ERFRISCHENDE PLATTE MIT GESCHNITTENEM SAISONOBST
OSVJEZAVAJUCA PLITICA S REZANIM SEZONSKIM VOCEM

4,70€/ 35,41 kn

'Cijene u eurima iskazane su primjenom fiksnog tec¢aja konverzije 7,53450 kuna za 1 euro,
Sukladno pravilima za preracunavanje i zaokruzivanje iz
Zakona o uvodenju eura kao sluzbene valute u Republici Hrvatskoj (NN 57/22).

Prices in euros are expressed using a fixed conversion rate of HRK 7.53450 for 1 euro,
in accordance with the rules for conversion and rounding in accordance with the
Law on the introduction of the Euro as official currency in the Republic of Croatia (Official Gazette 57/22).

,Die Preise in Euro werden mit einem festen Umrechnungskursvon 7,53450 HRK fiir 1 Euro ausgedrickt,
in Ubereinstimmungmit den Umrechnungs- und Rundungsregeln des Gesetzes iiber
die Einfuhrung des Euro als offizielle Wahrung in der Republik
Kroatien (Amtsblatt 57/ 22).

NAPLATA SE VRSI U EURIMA. CIJENE U KUNAMA SU INFORMATIVNOG KARAKTERA
PDV JE UKLJUCEN U CIJENU.
ZA SVE PRIMJEDBE MOLIMO OBRATITI SE RECEPCIJI HOTELA.

PAYMENT IS MADE IN EUROS. PRICES IN KUNA ARE ONLY FOR INFORMATION
VAT IS INCLUDED IN THE PRICE.
FOR ANY COMMENTS, PLEASE CONTACT THE HOTEL RECEPTION.

DIE ZAHLUNG WIRD IN EURO GELEGT.
DIE PREISE SIND IN KUNA INFORMATIONSCHARAKTER MWST IST IM PREIS EINGESCHLOSSEN.
FUR ALLE ANMERKUNGEN, WENDEN SIE SICH BITTE AN DIE HOTEL-REZEPTION.
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